%% é 2609 932 265.book Seite 1 Mittwoch, 30. Mirz 2005 11:29 11 é

AL DV
BOSCH

Operating Instructions
X (]

(= i=(E]

A AHA
uia“anfianmslunu

Petunjuk-Petunjuk
untuk Penggunaan

Huéng dan st dung
Instructions d’emploi
Jlaain¥l LS

olf.:..-: ‘ISLQ.&‘)




% é 2 609 932 265.book Seite 2 Mittwoch, 30. Mirz 2005 11:29 11

22609 932 265 * 05.04

+@



%% é 2 609 932 265.book Seite 3 Mittwoch, 30. Mirz 2005 11:29 11

[1i]

t

AL 1411 DV

PROFESSIONAL




%% 6%9 2 609 932 265.book Seite 1 Mittwoch, 30. Mirz 2005 11:29 11

Unit Specifications

Battery charger AL 1411 DV
PROFESSIONAL

Article number 2607 224 ...
Battery charging
voltage (automatic
voltage detection)  [V=] 72-144
Charging current

Rapid charging,

max. [A] 1.0

Trickle charging,

approx. [mA] 60
Allowable
temperature range [°C] 0-45
Charging time per

battery capacity,

approx.

1.2 Ah [min] 70

1.4 Ah [min] 80

1.7 Ah [min] 100

2.0 Ah [min] 120

2.4 Ah [min] 144

3.0 Ah [min] 180
Weight according
to EPTA-Proce-

dure 01/2003 [ka] 0.85

Safety class o/1

Please observe the article number on the nameplate of
your battery charger. The trade names of individual battery
chargers may vary.

Unit Elements

The numbering of the device elements refers to
the representation of the device on the graphic
page.

Please open the fold-out page that shows the de-
vice and leave it open while you read the operat-
ing instructions.

1 Battery (without APT wall plug)*
Unlocking button*

Adapter (not included in delivery)*
LED charge indicator

Charging compartment

Battery (with APT wall plug)*

* Not all of the illustrated or described accessories are
included as standard delivery.

O g~ WNDN

—

For Your Safety

A

Read all instructions. Failure to
follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

B Protect the battery charger from rain and
moisture. Water penetration in a battery
charger increases the risk of electric shock.

H Do not charge batteries of other manufac-
turers. Danger of fire and explosion. The bat-
tery charger is only suitable for charging Bosch
batteries (NiCd/NiMH) having a voltage range
from7.2Vto14.4 V.

B Keep the battery charger clean. Contamina-
tion may increase the risk of electric shock.

B Before using, always check the battery
charger, cable and plug. If defects are de-
tected, do not use the battery charger.
Never open the battery charger; instead,
have it opened and repaired only by quali-
fied personnel who will use original spare
parts. Damaged battery chargers, cables and
plugs increase the risk of electric shock.

B Do not operate the battery charger on eas-
ily inflammable surfaces (e. g. paper, tex-
tiles, etc.) or combustible surroundings.
The heating of the battery charger during
charging may cause a fire.

Initial Operation

Observe correct mains voltage: The voltage of
the power source must agree with the voltage
specified on the nameplate of the unit.

Charging Procedure

The charging process begins as soon as the
mains plug has been plugged into the socket and
the battery 6 has been inserted into the charging
compartment 5.
For charging Bosch batteries without the
APT wall plug 1, it will be necessary to use
the additional adapter 3 as well.
To remove the adapter 3 from the charging com-
partment 5, press the unlocking button 2.
The intelligent charging process automatically
detects the charging condition of the battery, al-
lowing it to be charged with the optimum charging
current depending on the battery temperature
and voltage.
This protects the battery, which always remains
fully charged when kept in the charger during
storage.
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Meaning of the Indication Elements

The LED charge indicator 4 signals the control of
the charging process:

Rapid charging process

| The LED charge indicator 4 sig-
D | nals the rapid charging process by
I blinking.

The battery is fully charged as soon as the light of
the LED charge indicator 4 changes from blink-
ing to continuous.

The battery can now be removed and is ready for
use.

> Rapid charging is only possible when the
battery temperature is between 0 °C
and 45 °C.

Trickle charging process
The LED charge indicator 4 sig-
| I nals the trickle charging process by
a continuous light.
As soon as the battery is fully charged, the
charger will immediately switch to the trickle
charge mode. This will equalize the natural dis-
charge process of the battery.

The charging process cannot take

place
ﬂE LED charge indicator 4 will signal a
problem in the charging process.

The charging process cannot begin and the bat-
tery cannot be charged.

Possible causes of trouble are:

— The battery temperature is not within the allow-
able temperature range.

= Corrective measure: Bring the battery tem-
perature once again within the allowable tem-
perature range (0 °C to 45 °C) by cooling down
or heating up the battery. As soon as its tem-
perature returns to the allowable temperature
range, the battery charger will automatically
switch to rapid charging mode.

— The battery contacts are dirty.

= Corrective measure: Clean the contacts
(f. ex. by plugging and unplugging the battery
several times) or, if need be, replace the bat-
tery.

— The battery is defective because there is no
electric current within it (individual cells).

= Corrective measure: Replace the battery.

The continuous light of the

—

The LED charge indicator 4 does not
light up
The LED indicator 4 does not light up after plug-

ging the mains plug into the socket and inserting
the battery into the charging compartment 5.

Possible causes of trouble are:

— The charger plug has not been (properly) in-
serted.

= Corrective measure: Insert the plug (fully)
into the socket.

— A defective socket, cable or charger.

= Corrective measure: Check the mains volt-
age and, if necessary, take the charger to an
authorized customer service center for Bosch
power tools so it can be checked.

Practical Advice

B After continuous or several repetitive charging
cycles, the charger could warm up. However,
this temperature increase is no cause for con-
cern, as it does not indicate a technical defect
in the unit.

B A battery that is new or has not been used for
a longer period does not develop its full capac-
ity until after approximately 5 charging/dis-
charging cycles.

B A significantly reduced working period after
charging indicates a used up battery that must
be replaced.

Maintenance and Cleaning

The unit is maintenance free. Always keep the
unit and the ventilation slots clean.

Should the unit fail in spite of the care taken dur-
ing its manufacturing and testing, take it only to a
customer service center for Bosch power tools to
be repaired.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article number
given on the nameplate of the battery charger.

Disposal

Power tools, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.
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Service

—

Exploded views and information on spare parts can be found under:

www.bosch-pt.com

In case of a claim, repair or purchase of replacement parts or in case of queries or other problems,
please contact your local dealer or Bosch representative.

People’s Republic of China

Website: www.bosch-pt.com.cn
Toll free hotline: ..., 800 8 20 84 84

Sole agent:
Melchers (H.K.) Ltd.

Hong Kong Representative Office:
Room 1210, Shun Tak Centre, West-Tower,
168 —-200 Connaught Road, Central Hong Kong

Customer Service Hotline: ....... +852 25 89 15 61
Fax . .+852 254879 14

E-Mail: bosch @ melchers.com.hk

Guangzhou Representative Office:
Room 1108, T. P. Plaza,

9/109 Liu Hua Road,

Guangzhou, P.R. China

© . +86 20 86 66 87 00
Fax . . +86 20 86 67 78 45
Postal code: 510010

E-Mail: bosch@gz.melchers.com.cn
Guangzhou After-sales Service Centre:

1/F, East Wing, No. 4 Zeng Cha Road,
Guangzhou, P.R. China

© . +86 20 81 75 84 67
© . +86 20 81 7588 73
Fax . +8620 81757169

Postal code: 510165
E-Mail: bsc@gz.melchers.com.cn

Shanghai Representative Office:
13 Floor, East Ocean Centre,

No. 588 Yanan Road (East),
Shanghai, P.R. China

©® . +86 21 63 52 88 48
Fax . +86 21 63 51 31 38

Postal code: 200001
E-Mail: boschew @ sh.melchers.com.cn

Shanghai After-sales Service Centre:
East Four First Floor Building A,

No. 357 Zhaohua Road,
Shanghai, P.R. China
© . -

. +86 21 62 51 13 57
Fax . +86 21 62 51 07 60

Postal code: 200050
E-Mail: boschservice @ sh.melchers.com.cn

Beijing Representative Office:
Room 503 —504, Beijing Tower,
No. 10 Changan Ave (East),
Beijing, P.R. China

(5 R +86 10652577 75
(TN +86 10 65 12 35 05

Postal code: 100006
E-Mail: bosch @bj.melchers.com.cn

Beijing After-sales Service Centre:

Room 102-103, Liuligiao Lanjinglijia Centre,
No. 10 Xisanhuan South Road, Fengtai District,
Beijing, P.R. China

+86 10 63 36 77 75
..+86 1063 36 77 76
+86 1063 36 77 71

Postal code: 100073
E-Mail: boschservice @bj.melchers.com.cn

Chongging Representative Office:
Room 1804,Metropolitan Tower,

68 Zourong Road, Yuzhong District,
Chongging, P.R. China

+86 23 63 82 80 40
+86 23 63 82 80 41
+86 23 63 82 80 43

Postal code: 400010
E-Mail: bosch@cq.melchers.com.cn

(Area-in-charge: Yunnan, Sichuan,
Chonggqing, Guizhou, Xizang)

Chongqing After-sales Service Centre:
166-11 Yuzhou Road, Gaoxin District,
Chongging, P.R. China

+86 23 68 57 91 93
+86 23 68 57 90 23

Postal code: 400041
E-Mail: bsc@cq.melchers.com.cn

Wuhan Representative Office:

Room 202, Unit C, Apartment Bldg.,

Yangtze Hotel, 1131 Liberation Ave,

Wuhan, P.R. China

@ e +86 27 83 63 78 85
(2= 3 +86 27 83 62 32 96
Postal code: 430030

E-Mail: bosch@wh.melchers.com.cn

(Area-in-charge: Henan, Jiangxi, Hubei)
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Wuhan After-sales Service Centre:

160 Aomen Road., Jiang’an District,

Hankou, Wuhan, P.R. China

© . +86 27 82 44 81 57
Fax . +86 27 82 44 81 60

Postal code: 430015
E-Mail: boschservice @wh.melchers.com.cn

Shenyang After-sales Service Center:
1F, 17# Guihe Street,

Tiexi district,

Shenyang, P.R. China

© . +86 24 25 84 20 60
Fax . +86 24 25 84 08 41

Postal code: 110023
E-Mail: boschservice @ sy.melchers.com.cn

Indonesia

P. T. Multi Tehaka

Karang Anyar Permai Block B-24
JI. Karang Anyar No. 55

Jakarta Pusat 10740

Indonesia
@ oo +62 21 6 59 52 22 (5 lines)
FaX oo +62216595252-3

sales@bosch.co.id
www.bosch.co.id

Phillippines

Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building

Sen. Gil Puyat Avenue

Makati City 1200, Metro Manila

Philippines

© . . +632817 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

Selangor Darul Ehsan
Petaling Jaya 46200

Malaysia
© . +60 3 79 58 30 00
Fax (EW Dept.) oo +60 3 79 58 38 38

www.bosch.com.sg

—

Thailand

Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500

© +66 26 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
FaX e +66 2 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

@ e +6626717800-4
+66 2 2 49 42 96
+66 2249 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.

38 C Jalan Pemimpin

Singapore 915701

Republic of Singapore

@ e +65 3 50 54 94
FaX oo +65 3 50 53 27

www.bosch.com.sg

Vietham

Ho Chi Minh City

Robert Bosch (SEA) Pte Ltd

Resident Representative Office HCMC
Tacasin Business Centre, 2nd Floor
243-243B Hoang Van Thu P.1

Tan Binh District

Vietnam
(3 R +84 8 8 47 87 64
|2 +84 88478328

Australia and New Zealand

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
RBAU/SPT

1555 Centre Road

P.O. Box 66

3168 Clayton/Victoria

© oo +61 (0)1/3 0030 70 44
S +61 (0)1/3 00 30 70 45
www.bosch.com.au

Subject to change
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Data teknis
Alat pencas baterei AL 1411 DV
PROFESSIONAL

Nomor model 2607 224 ...
Tegangan pengisian
aki (pengukuran
tegangan awal
secara otomatis) [V=] 7,2-144
Arus pengisian aki

Casan ekspres,

maks. [A] 1,0

Casan kesiapan

aki, kira-kira [mA] 60
Tingkatan suhu
yang diizinkan untuk

pengisian [°C] 0-45
Lamanya pengisian

aki dengan

tegangan, kira-kira

1,2 Ah [min] 70

1,4 Ah [min] 80

1,7 Ah [min] 100

2,0 Ah [min] 120

2,4 Ah [min] 144

3,0 Ah [min] 180

Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure

01/2003 [kal 0,85
Klasifikasi

keamanan O]/

Perhatikanlah nomor model pada label tipe alat pencas
baterei dari Anda. Nama dagang dari beberapa alat
pencas baterei bisa berlainan.

Bagian-bagian alat

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat adalah
sesuai dengan nomor-nomor pada gambar alat
pada halaman bergambar.
Bukalah halaman lipatan dengan gambar dari
alat, dan biarkan halaman ini terbuka selama
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan.

1 Aki (tanpa kontak APT)*

2 Tombol pelepas kunci*

3 Adapter (tidak termasuk dalam alat yang

dijual)*

4 Tanda pengisian aki LED

5 Kedudukan aki sewaktu diisi

6 Aki (dengan kontak APT)*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang
diterangkan kadang-kadang tidak termasuk dalam
mesin yang dijual.

—

Petunjuk-petunjuk untuk
menjaga keamanan

Bacalah semua petunjuk-

° petunjuk. Penggunaan yang tidak
P || sesuai dengan petunjuk-petunjuk

berikut bisa mengakibatkan kontak

listrik, terjadinya kebakaran dan/
atau mengakibatkan luka-luka
berat.

SIMPANLAH PETUNJUK-PETUNJUK INI
DENGAN SEKSAMA.

H Jagalah supaya alat pencas baterei tidak
kena hujan atau menjadi basah. Air yang
masuk ke dalam alat pencas baterei
memperbesar risiko terjadinya kontak listrik.

B Janganlah mengisi aki yang tidak cocok.
Alat pencas baterei ini hanya cocok untuk
mengisi aki merek Bosch (NiCd/NiMH)
dengan tegangan antara 7,2 V dan 14,4 V.
Mengisi aki yang tidak cocok bisa
mengakibatkan kebakaran dan ledakan.

B Jagalah supaya alat pencas baterei selalu
bersih. Pencemaran bisa mengakibatkan
kontak listrik.

H Sebelum menggunakan alat, periksalah
dahulu alat pencas baterei, kabel dan
steker. Janganlah menggunakan alat
pencas baterei jika ada kerusakan.
Janganlah membuka sendiri alat pencas
baterei dan biarkan alat pencas baterei
direparasikan oleh tenaga ahli yang
berpengalaman dan dengan menggunakan
suku cadang yang asli dari Bosch. Alat
pencas baterei, kabel dan steker yang rusak
memperbesar risiko terjadinya kontak listrik.

B Janganlah menggunakan alat pencas
baterei pada alas yang mudah terbakar
(misalnya kertas, bahan tekstil dsb.) atau di
tempat yang mudah terbakar. Selama
mengisi aki, alat pencas baterei menjadi
panas yang bisa menyebabkan kebakaran.

Cara penggunaan

Perhatikan tegangan jaringan listrik:
Tegangan jaringan listirk harus sesuai dengan
tegangan yang tercantum pada label tipe alat.
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Pengisian aki

Aki mulai diisi segera setelah steker dimasukkan
ke dalam stopkontak dan aki 6 dimasukkan ke
dalam kedudukan 5.

Untuk mengisi aki dari Bosch tanpa
kontak APT 1 harus digunakan adapter 3.

Untuk mengeluarkan adapter 3 dari tempat
kedudukan aki 5, tekan tombol pelepas kunci 2.
Dengan cara pengisian aki yang ,inteligen“ ini
alat pencas baterei mengetahui sendiri keadaan
keberisian aki, dan tergantung dari suhu dan
tegangan aki, mengisi aki dengan arus pengisian
aki yang paling cocok.

Dengan demikian aki tahan lama dan jika
disimpan di dalam alat pencas baterei, selalu
terisi penuh.

Makna dari lampu-lampu petanda

Pengisian aki diisyaratkan oleh tanda pengisian
aki LED 4:

Casan ekspres

| Casan ekspres ditandakan oleh
D | petanda LED 4 yang berkedip-

| kedip.

AKki terisi penuh, segera setelah petanda LED 4
berubah dari berkedip-kedip ke tanda lampu
menetap.

Aki segera dapat diambil untuk digunakan.

Casan ekspres hanya dapat terjadi, jika
suhu aki berada di antara 0 °C dan 45 °C.

Casan kesiapan aki

Casan kesiapan aki ditandakan
I oleh lampu menetap dari
petanda LED 4.

Jika aki sudah terisi penuh, alat pencas baterei

segera beralih pada casan kesiapan aki. Casan
kesiapan aki mengimbangi pengosongan sendiri
dari aki.

Tidak dapat terjadi casan
ﬂ_ Jika ada storing dari pencasan, ini

ditandakan oleh lampu menetap
dari petanda LED 4.

Pencasan tidak dapat dimulai dan aki tidak dapat

diisi.

—

Dalam hal demikian alasan dari storing mungkin
adalah:

— Suhu dari aki berada di luar batas suhu yang
diizinkan.
= Cara membetulkan: Aki didinginkan atau
dipanaskan supaya suhu aki berada di antara
batas suhu yang diizinkan (0 °C sampai
45 °C). Segera setelah suhu aki mencapai
batas suhu yang diizinkan, alat pencas baterei
secara otomatis beralih pada casan ekspres.

— Lidah kontak dari aki kotor.

= Cara membetulkan: Lidah kontak dari aki
dibersihkan (misalnya dengan cara
memasukkan dan mengeluarkan aki beberapa
kali), jika perlu, aki diganti.

— Aki rusak karena di dalam aki (sel-sel)
hubungan terputus.

= Cara membetulkan: Aki diganti.

Petanda LED 4 tidak menyala

Petanda LED 4 tidak menyala setelah steker
dimasukkan ke dalam stopkontak dan aki
dimasukkan ke dalam kedudukan aki 5.

Dalam hal demikian alasan dari storing mungkin
adalah:

— Steker dari alat pencas baterei tidak
dimasukkan (dengan benar).

= Cara membetulkan: Steker dimasukkan
(dengan benar) ke dalam stopkontak.

— Stopkontak, kabel atau alat pencas baterei
rusak.

= Cara membetulkan: Periksalah tegangan
listrik dan jika perlu, alat pencas baterei
diperiksakan di Service Center untuk perkakas
listrik dari Bosch yang resmi.

Petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan

B Alat pencas baterei dapat menjadi panas
jika digunakan untuk waktu yang lama tanpa
berhenti atau jika diisi-dikosongkan untuk
beberapa kali tanpa sela. Hal ini lazim dan
bukan tanda bahwa ada storing teknis di
dalam alat.

B Aki yang baru atau yang sudah lama tidak
dipergunakan baru setelah kira-kira 5 kali diisi-
dipakai mencapai dayanya yang maksimal.

B Jika setelah diisi waktu pemakaian aki

semakin pendek, ini petanda bahwa aki sudah
aus dan harus diganti.
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Cara merawat dan membersihkan
mesin

Mesin ini tidak memerlukan perawatan. Alat dan
lubang ventilasi tidak boleh tersumbat dan harus
selalu bersih.

Jika pada suatu waktu alat ini tidak dapat
berjalan meskipun alat telah diproduksikan dan
diperiksa dengan teliti, maka reparasinya harus
dilakukan oleh suatu Service Center perkakas-
perkakas listrik Bosch yang resmi.

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau
memesan suku cadang, sebutkan/tuliskan selalu
nomor model yang terdiri dari 10 angka dan
tercantum pada label tipe dari alat pencas
baterei.

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori dan kemasan
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan usaha
untuk melestarikan alam.

—

Servis

Gambar-gambar teknis dari bagian-bagian
mesin dan keterangan tentang suku cadang
bisa dilihat di:

www.bosch-pt.com

Hubungilah selalu agen Bosch dalam hal
garansi, reparasi dan pembelian suku cadang.

Indonesia

P. T. Multi Tehaka

Karang Anyar Permai Block B-24
JI. Karang Anyar No. 55

Jakarta Pusat 10740

Indonesia
@ o +62 (0)21 / 659 5222 (5 lines)
Fax oo +62 (0)21 / 659 5252-3

E-Mail: sales@bosch.co.id
www.bosch.co.id

Bisa berubah sewaktu-waktu
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M6 ta tinh nang may

May sac binh ac quy AL 1411 DV
PROFESSIONAL

S6 may 2607 224 ...

Dién thé sac pin

(tw déng chon dung

dién thé) [V=] 7,2-144

Cudng dé dong

dién nap

Sac nhanh, t6ida [A] 1,0
Sac bu, khoang [mA] 60
Tam nhiét do cho

phép [°C] 0-45
Thoi gian sac binh

c6 dién thé, khoang

1,2 Ah [phat] 70
1,4 Ah [phat] 80
1,7 Ah [phat] 100
2,0 Ah [phat] 120
2,4 Ah [phat] 144
3,0 Ah [phat] 180
Trong lugng

theo Qui trinh

EPTA-01/2003 [kal 0,85

Cép d6 an toan O /11

Xin tuén thi theo céc s8 da dugc phan dinh trén nhan bo
sac pin cla ban. Tén thuong mai cla cac bd sac pin c6
thé khac nhau.

Cac bo phan van hanh may

Con s6 trén cac thanh phan clia thiét bi dé tham
chiéu véi biéu trung cla thiét bj trén trang hinh
anh.
Xin mé trang gép c6 biéu trung cia thiét bi ra va
ct* dé m3 trong khi ban doc cac huéng dan st
dung.

1 Pin (khong c6 phich cam tudng APT)*
Nat mé khoa*
B6 nén dién (khdng kém theo may)*
DEN DIOT
Khoang sac
6 Pin (c6 phich cam tudong APT)*

* M6t s phu tung minh hoa hay mé ta & trén khéng
kém theo may nhu phu tung tiéu chuan.

2
3
4
5

—

Huwéng dan an toan

A

Doc t4t ca cac huéng dan. Khong
tuan thd moi huéng dan dugc liét
ké& bén duéi co thé bi dién giut, hda
hoan va/hay bj trong thuong.

HAY LUU GIU CAC HUGNG DAN NAY.

B Bao vé bo nap dién tranh khéi mwa hay 4m
wét. Nude mua xadm nhap vao bd nap dién
lam tang nguy co bj dién giut.

B Khéng duoc nap dién cho pin khac hang.
Nguy co chay né. Bé nap dién pin chi thich
hgp cho viéc nap dién cho céc loai pin cla
Bosch (NiCd/NiMH) v6i cac tam dién thé tu
7,2V dén 14,4 V.

B Gil* bé nap dién duoc sach. Su do ban c6
thé tao nguy co bi dién giut.

W Kiém tra bo nap dién, day dan va phich cam
trwd'c moi lan st dung. Khong dwo'c st
dung bd nap dién khi phat hién bi hu hong.
Khéng duoc tw minh mé& bo nap dién ra va
chi dwgc dwa dén nhan vién c6 chuyén mén
stra chira c6 sir dung phu ting chinh héng.
B6 nap dién, day dan, phich cdm bi hu hdng
lam tang nguy co bj dién giut.

B Khong duoc cho hoat dong khi dé bo nap
dién Ién trén bé mat dé chay (vd. gidy, vai,
v. v.) hay & méi treo'ng dé chay. Co nguy co
chay do su néng Ién clia bd nap dién trong
qua trinh sac dién.

Thao tac ban dau

Phai dung dung dién ap: Dién ap cung cdp cho
may phai phlu hgp vdi dién ap ghi trén nhan may.
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Trinh tu sac

Qua trinh sac b4t dau ngay khi phich chinh dugc

cém vao 6 dién va pin 6 dugc I4p vao ngan

sac 5.
DE sac pin Bosch loai khdng c6 phich cam
tudng APT 1, cling sé can phai s dung
b6 nan dién 3.

DE 14y bd nan dién 3 ra tir ngén sac 5, nhan nat

mé& khod 2.

Qua trinh sac tinh khén ty ddng Iuu chon theo
tinh trang sac ctia pin, cho phép pin dugc sac vdi
cudng do dién thé toi uu dua trén nhiét do va
dién thé& cla pin.

Diéu nay bao vé cho pin dugc ludn ludn nap day
khi con nam trong bd sac trong thoi gian cat gid.

Y nghia cla cac Phan Biéu thi
DEN DIOT sac 4 bao hiéu su kiém soat trong qui
trinh sac:
Qui trinh sac nhanh
|| PEN DIOT sat 4 béo hiéu qui trinh
D I sat nhanh bang nhap nhay.
[
Pin dugc nap day ngay khi DEN pIOT sac 4
chuyén tir nh&p nhay sang sang lién tuc.
Khi nay c6 thé Idy pin ra va s&n sang s( dung.

= Sacnhanh chi cé thé thuic hién khi nhiét do
pin & khodng 0 °C va 45 °C.

Qui trinh sac bu

DENDIOT sac 4 bao hiéu qui trinh
I sac chuyén tu tir bang dén sang
lién tuc.

Ngay sau khi pin dugc nap day, bd sac sé
chuyén ngay sang ché do sac tir t. Diéu nay sé
lam ddng bd qui trinh phéng dién ty nhién cla
pin.

Qui trinh nap khong thé xay ra

ﬂ Pén sang lién tuc ctia DEN DIOT

= sat 4 sé bao hiéu su cd trong qua

trinh sat.

Qui trinh sac sé khong thé b4t dau va pin khéng

thé nap dién.

Nguyén nhan cla su c6 cé thé la:

— Nhiét do pin khéng nam trong tam nhiét do
cho phép.
= Bién phap dang: Mét [an nira dua nhiét dé
pin xuéng trong pham vi nhiét dé cho phép
(khoéng 0 °C va 45 °C) bang cach lam ngudi
xudng hay tang nhiét do pin. Ngay sau khi
nhiét do trd lai pham vi nhiét do cho phép, b
sac sé ty dong chuyén sang ché do sac
nhanh.

— Céc diém tiép xuc cla pin bj ban.
= Bién phap dung: Chui sach diém fié'p xuc
(vd. Iap vao, lay ra vai lan) hay néu can, thay
pin khéac.

— Pin bj hdng bdi vi trong pin khong nap dién
(cla tlng la chi).
= Bién phép dung: Thay pin.

PEN PIOT sac 4 khéng sang

Dén Di-6t 4 khéng sang sau khi cdm phich chinh

vao 6 dién va 14p pin vao khoang nap dién 5.

Nguyén nhan cla su cé cé thé la:

— Phich c&m cla bd sac chua dugc cdm vao
(hay chua dang céch).
= Bién phap dung: Cam phich (chat) vao &
dién.

— O dién, day cdm hay bd sac bi hdng.
= Bién phap dung: Kiém tra dién thé ngudn
va néu can, mang b sac dén trung tdm bao tri
dung cu dién cam tay do Bosch Gy nhiém dé
kiém tra.
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L&i khuyén Thuc té

B Sau khi sac lién tuc hay sac nhiéu chu ky. Bd
sac ¢6 thé bj néng. Tuy nhién, nhiét do nay
tang 1én khong la nguyén nhan can phai quan
tam, vi n6 khong bao 16i ky thuat clia bd sac.

B Mdp pin sac con méi hay da l1au khong st
dung sé khéng phat huy hét cong suét cho
dén khi pin dugc nap dién/phéng dién khodng
5 lan.

B Sy sut gidm ro rét thoi gian chay may sau khi
sac chi ring pin da dugc st dung va phai
dugc thay.

Bao tri may
Thiét bi nay khéng can béo tri. Thudng xuyén lau
chui sach sé may sac va khe théng gié6.
Né&u bo sac khdng dat du qua qua trinh bdo quan
trong san xuét va thi nghiém, hay mang dén
trung tdm bdo tri dung cu dién cam tay cla
Bosch dé dugc slia chiia.
Trong moi thu ti giao dich va don dat hang phu
tling, xin vui long ghi dd 10 chr s6 da dugc ghi
trén nhan clia bd sac pin.

—

Thai bé
Dung cu dién, linh kién va bao bi phai dugc phan

loai dé tai ché theo cach khong gay 6 nhiém mai
trudng.

Chi dan phuc vu
Biéu d6 mo ta va théng tin vé phu tung c6 thé
tim thay theo dia chi duéi day:
www.bosch-pt.com
Van phong Dai Dién Thudng trd
Cty Robert Bosch (bong Nam A)
Trung tdm Thuong mai Tecasin, L.2
243-243B Hoang Van Thuy, P.1
Q. Tan Binh, Tp. H8 Chi Minh

Viét Nam
©. 184 8 /847 87 64
Fax.. +84 8/847 8328

No6i dung tai liéu nay c6 thé dwoc sira doi
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Caractéristiques techniques

Chargeur AL 1411 DV
PROFESSIONAL

N° d’article 2607 224 ...

Tension de charge

de 'accu (détermina-

tion automatique de

la tension) [V=] 7,2-144

Courant de charge

Charge rapide,

max. [A] 1,0
Courant en mode

de recharge

d’appoint, env. [mA] 60
Plage de
température de
charge admissible  [°C] 0-45
Temps de charge
(selon la tension des
accus), env.
1,2 Ah [min] 70
1,4 Ah [min] 80
1,7 Ah [min] 100
2,0 Ah [min] 120
2,4 Ah [min] 144
3,0 Ah [min] 180
Poids suivant EPTA-
Procedure 01/2003 [kg] 0,85
Classe de protection o/1

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant
sur la plaque signalétique de votre chargeur. Les désigna-
tions commerciales des différents chargeurs peuvent
varier.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil cor-
respond a I'appareil tel qu’il est représenté sur la
page graphique.

Dépliez le volet sur lequel I'appareil est repré-
senté de maniére graphique. Laissez le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice d’uti-
lisation.

1 Accu (sans extrémité d’enfichage APT)*
2 Bouton de déverrouillage*

3 Adaptateur (non fourni avec I'appareil) *
4 |Indicateur de charge LED

5 Douille du chargeur

6 Accu (avec extrémité d’enfichage APT)*

* Les accessoires reproduits ou décrits ne sont pas
tous compris dans le contenu de I’emballage.

—

Pour votre sécurité

A

Lire toutes les indications. Le
non-respect des instructions indi-
quées ci-aprés peut entrainer un
choc électrique, un incendie et/ou

de graves blessures.

GARDER PRECIEUSEMENT CES INSTRUC-
TIONS DE SECURITE.

H Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a
’humidité. La pénétration d’eau dans un
chargeur augmente le risque d’un choc électri-
que.

B Ne pas charger des accus autres que ceux
indiqués ci-dessous. Le chargeur n’est ap-
proprié que pour charger des accus Bosch
(NiCd/NiMH) d’une tension située entre 7,2 V
et 14,4 V. Sinon, il y a risque d’incendie et
d’explosion.

B Maintenir le chargeur propre. Un encrasse-
ment cause le risque de choc électrique.

H Avant toute utilisation, controler le char-
geur, la fiche et le cable. Ne pas utiliser le
chargeur si des défauts sont constatés. Ne
pas ouvrir le chargeur soi-méme et ne le
faire réparer que par une personne quali-
fiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Un chargeur, un cable et
une fiche endommagés augmentent le risque
d’un choc électrique.

B Ne pas utiliser le chargeur sur un support
facilement inflammable (tel que papier, tex-
tiles etc.) ou dans un environnement in-
flammable. L’échauffement du chargeur lors
du processus de charge augmente le risque
d’incendie.

Mise en service

Tenir compte de la tension du secteur : La ten-
sion de la source de courant doit correspondre
aux indications figurant sur la plaque signalétique
de l'appareil.
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Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fi-
che du secteur est introduite dans la prise de
courant et que 'accu 6 est mis dans la douille du
chargeur 5.

Afin de charger les accus Bosch sans ex-
trémité d’enfichage APT 1, utiliser en plus
un adaptateur 3.

Pour enlever 'adaptateur 3 de la douille du char-
geur5, appuyer sur le bouton de déver-
rouillage 2.

Le processus intelligent de charge permet de dé-
terminer automatiquement I'état de charge de
I'accu et de charger ce dernier avec le courant de
charge optimal en fonction de sa température et
de sa tension.

Grace a cela, 'accu est ménagé et reste toujours
complétement chargé lorsqu’il est stocké dans le
chargeur.

Signification des éléments
d’affichage

La surveillance du processus de charge est si-
gnalée par l'indicateur LED 4 :

Processus de charge rapide
D | Le processus de charge rapide est
I
|

signalé par un clignotement de
l'indicateur LED 4.

L’accu est complétement chargé des que l'indica-

teur LED 4 arréte de clignoter et reste constam-

ment allumé.

Puis 'accu peut étre retiré pour étre utilisé immé-
diatement.

Le processus de charge n’est possible que
si la température de I'accu se situe entre
0 °C et 45 °C.

Processus de charge de maintien
Le processus de charge de main-
| I tien est signalé par I'indicateur vert
LED 4 qui reste constamment al-
lumé.
Deés que I'accu est completement chargé, le char-
geur se met immédiatement en mode de charge
de maintien, compensant ainsi I'autodécharge
naturelle de 'accu.

Aucun processus de charge possible
Au cas ou il y aurait une perturba-
ﬂ: tion du processus de charge, celle-
ci est signalée par l'indicateur
LED 4 qui reste constamment
allumé.

Le processus de charge n’est pas démarré et

'accu ne peut pas étre chargé.

Les causes peuvent en étre les suivantes :

— Latempérature de I'accu ne se situe pas a l'in-
térieur de la plage de température admissible.
= Mesure a prendre : Faire en sorte que la
température de l'accu se situe a nouveau a
l'intérieur de la plage de température admissi-
ble (0 °C a 45 °C) en le refroidissant ou en le
réchauffant. Des que la température de I'accu
se trouve a nouveau a I'intérieur de la plage de
température admissible, le chargeur se met
automatiquement en mode de charge rapide.

— Les contacts de I'accu sont encrassés.
= Mesure a prendre : Nettoyer les contacts
(p. ex. en mettant et en retirant I'accu a plu-
sieurs reprises) ou, le cas échéant, remplacer
I'accu.

— L’accu est défectueux étant donné qu’ily a une
interruption de conduite au sein de I'accu (élé-
ments uniques).

= Mesure a prendre : Remplacer I'accu.

L’indicateur LED 4 ne s’allume pas.

L’indicateur LED 4 ne s’allume pas quand la fiche
est introduite dans la prise de courant et que
laccu est placé dans la douille du chargeur 5.

Les causes peuvent en étre les suivantes :

— La fiche du chargeur n’est pas (correctement)
branchée.

= Mesure a prendre : Brancher la fiche (com-
pletement) sur la prise de courant.

— Prise de courant, céble ou chargeur défec-
tueux.

= Mesure a prendre : Contrdler la tension du
secteur et, le cas échéant, faire controler le
chargeur par une station de service aprés-
vente agréée pour outillage Bosch.
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Indications d’utilisation

W Des cycles de charge continus ou successifs
et sans interruption peuvent entrainer un ré-
chauffement du chargeur. Ceci est sans im-
portance et ne doit pas étre interprété comme
un défaut technique de I'appareil.

B Un accu neuf ou un accu qui n’'a pas été utilisé
pendant une période assez longue, n’atteint sa
pleine puissance qu’aprés environ cing cycles
de charge et de décharge.

M Si le temps de service des accus se raccourcit
considérablement aprés un processus de
charge, cela indique que les accus sont usés
et qu’ils doivent étre remplacés.

Nettoyage et entretien

L’appareil ne nécessite aucun entretien. L'appa-
reil et ses ouies de refroidissement doivent tou-
jours rester propres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication
et au contréle de I'appareil, celui-ci devait avoir
un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a
une station de service apres-vente agréée pour
outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignements ou com-
mande de pieces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro de série a dix chiffres se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

—

Elimination de déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre cha-
cun une voie de recyclage appropriée.

Service Aprées-Vente

Vous trouverez des vues éclatées ainsi que
des informations concernant les piéces de re-
change sous :

www.bosch-pt.com

Pour avoir des renseignements concernant la ga-
rantie, les travaux d’entretien ou de réparation ou
les pieces de rechange, veuillez contacter votre
détaillant spécialisé.

Sous réserve de modifications
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